Ivevuatikae LaAmionato

Spiritual food for thought

«[Toémet vax yvwoilelg 6t péoa oTig
OAWpeIc kal T madMuata, otV DTopOVN
Kkat oTr) mioTn, eivatl KQUUHEVES ol
vnoox£oels ToL Oeov, OTwG Emiong Kal 1
0 KAl 1] ATIOKTNOT) TV 0VEAVIWY
ayabav. IN'ati kai 10 ortdoL, oL
OTEQVETOL OTN YT, ElVAL AVAYKT] TOOTA
va do0el o) orjn kal otV ATipia,
davopeVIKa, Kol €ToL Vo ATIOAQVOOLE
TV OHOQPLX Kl TOV MTOAAATIAGOL0
KAQTO TOL. AV SHwWG deV TTEQVOLOE ATO
) o kelvn Kol T PALVORLEVIKT)
atpia, dev O Efyale KaTo. AUTO Aéet
kat 6 AmootoAog: «ITgémet va
TLEQACOVLE TOAAEC OAMPeLS Y vax
prtovpe ot Baoleia tov Oeov». Kat 6
Kvotoc Aéer: «Me v Omopovr} oag, B
oWOoeTe TG PUXEC 0aG», Kal: «OTOV KOOHO
O éxete OARpeIc».

O Aywog Twavvng 6 EAerjpawv,
IMatowoxng AdeEavdoeiag, Yo va unv
HOLOKWOEL TMOTE ATIO TNV LTTEQNPAVELX
Kat Eexaoel 6Tl elvat kKowvog Bvntog,
(Nnoe Ao TovE VTTOTAKTIKOVS TOL VA
TOU PTIAEOLV TOV TADO TOV KAl Vi TOV
adroovv pooteAetwpévo. Meta tovg
naQekAaAeoe, kaBe popa oL Ba yvdtav
LLEYAAT Y100TH, Vo €QXOoVTal pLéoa OV
énionun aibovoa kal pmgoota o& AoV
TOV TTROOKEKATIUEVOUS Vit TOD Aéve
duvarta : «O tadog cov Aéomota etvat
HLooTeAELWHEVOGS. AWOE Hag EVTOAT) v
TOV ATOTEAELWOOVHE YIATL Elval
dyvwoTn 1) ea Tob OavdTov oac».

Fasting / Nnorteia

Wed & Fri: Normal Fast
Tet & IIap: Nnoteia

The old men used to say, "there is noth-
ing worse than passing judgement."

They said of abba Macarius that he be-
came as it is written a god upon earth, be-
cause just as God protects the world, so
abba Macarius would cover the faults that
he saw as though he did not see them, and
those which he heard as though he did not
hear them.

Abba Pastor said, "Judge not him who
is guilty of fornication, if you are chaste, or
you will break the law like him. For He
who said "do not commit fornication" said
also "Do not judge"."

A brother asked abba Poemen, "If I see
my brother sin, is it right to say nothing
about it?" The old man replied, "whenever
we cover our brother's sin, God will cover
ours; whenever we tell people about our
brother's guilt, God will do the same about
ours."

A brother in Scetis committed a fault. A
council was called to which abba Moses
was invited, but he refused to go to it.
Then the priest sent someone to him, say-
ing, "Come, for everyone is waiting for
you". So he got up and went. He took a
leaking jug and filled it with water and
carried it with him. The others came out to
meet him and said, " what is this, father?"
The old man said to them, "My sins run
out behind me, and I do not see them, and
today I am coming to judge the errors of
another." When they heard that, they said
no more to the brother but forgave him.

A brother sinned and the priest ordered
him to go out of the church; abba Bessarion
got up and went out with him, saying, "I,
too, am a sinner."
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Kvguakn) II” MatOaiov
"Hxog & - EwOwvov B’

22nd August 2010

13th Sunday of Matthew
Tone 4 - 2nd Morning Gospel

Avaotaoiuo AMOAVTIKLIOV

"Hxog &’

To padov g Avaotaoews Kpuyua, €k
tov AyyéAov pabovoat at tov Kvgiov
MabnTowat, Kol TV TEOYOVIKNV ATtddaoty
amogoipaoat, toig ATooTOAOLS KAVXWHEVAL
éAeyov: EokvAevtal 6 Odvatog, 17001
Xototog 6 Oede, dwEOVHEVOC TG KOTLW TO
péya éAeog
AmnoAvrtikiov Kowunoewg ¢ @eotdrov
"Hxog o’

‘Ev ) Tevvrjoet m)v magBeviav épvAatac, &v
) Kotpnjoel tov kOopOV 00 KatéAimeg
®¢cotdke, Metéotnc meog v Lwrjv, urtno
vrdoxovoa g Cwng, Kal taig meeoBelong
taic oaig Avtpovpévn, &k Bavatov tag Puxag
NH@V.

AnoAvrtikiov twv Ay. Twaxkeiy kai Avvag
"Hxog mA o’

H Avac 1) ayia kat @eotipntog, Twakeiu kal
1 Avva wg tov Oeol ayxLoTE(,
avopveiocBwoav Gpadewe dopdtwy KdAAeowv
0UTOL YOQ €TEKOV TULV, TNV TeKoVoaV UTTéQ
VOV, TOV &oaQkoV Beotwdéva, elg
owtnElav ToL K6THOoU, Hed’ g mpeoPevovat
cwOqvaL uUag.

Kovtakiov the Kowunoewe tng ®eotékov

Resurrection Apolytikion
Tone 4
The joyful message of the resurrection the
women disciples learnt from the Angel, and
casting off the ancestral sentence, to the
Apostles they announced in exultation: Death
has been despoiled and Christ our God has
risen, granting to the world his great mercy

Apolytikion for Dormition of the Theotokos
Tone 1
In birth, you preserved your virginity; in
death, you did not abandon the world, O The-
otokos. As mother of life, you departed to the
source of life, delivering our souls from death

by your intercessions.

Apolytikion of Saints Joachim & Anna
Tone 5

Let us sing praises to Joachim and Anna, the
couple honoured by God (and they are His
relatives). They have borne for us the Maiden
who in a manner beyond understanding gave
birth to Him Who though fleshless, became
incarnate to save the world. With her they in-
tercede for our souls.

Kontakion for Dormition of the Theotokos

"Hxog mA B’

Tnv év mpeoPelong dxoiuntov Ocotdkov, katl
npootacialg apetdOetov EATda, Tddog katl
VEKQWOLS OVK EKQATNOEV, WS Yoo Lwng
Mnrtépa, meog v Lwr)v petéotnoey, O
pnTeav oiknfoag aetmdpOevov

Tone 6
Neither the grave nor death could contain the
Theotokos, the unshakable hope, ever vigilant
in intercession and protection. As Mother of
life, He who dwelt in the ever-virginal womb
transposed her to life.



O AITIOXTOAOXL

A’ KogwvBiovg 1g’ 13-24

Q¢ éueyaAvvon ta épya oov, Kvpie:
navta év oodia énoinoac.

EvAGyeL, 1 Yoxn pov, Tov Koprov.

ITpoc KopuvOiovg A’ EmiotoAng ITavAov
0 Avayvwopua

AdeAdol, yoryooeite, OTHKETE €V TN
niiotel, avdplleaBe, kKoataovoBe mavta
vV év ayan) ywéoObw. IagakaAw 6&
vuac, adeAdot oldate TV oikiav
Zredava, OtL Eotiv anagxn s "Axatog
Katl el dlakoviav toig ayiolg Etalav
éavtove tva kal vueig otdoonobe toig
TOLOVTOLS KAl TTAVTL TG OUVEQYODVTL KAl
KOTU@VTL Xalpw d¢ €Ml Th) mapovoia
Lrepava kat Pogtovvatov kat "Axaikov,
Ot 10 Dpétegov DoTégnua ovToL
avemAowoay, avémavoav yaQ to EHov
TVEDUA KAl TO VUWV. ETILYIVWOKETE 0DV
TOUG TOLoVTOVS. "AcTialovtat VUAS al
éxxAnoion e "Aoiac. domaletat DUag év
kUi MoAAX "AkVAag katl ITgioka oLV T
Kot oikov aUt@V ékkAnoia. Aomtaloval
vuac ol ddeAdol mavtec. 'AomdoacOe
aAAnAoug €v puAnuatt ayiw. ‘O
aomaopog M éun xewol ITavAov. Ei tig ov
UL TOV KVOLOV, )T AdvaOepa. Magav
aBa. ‘H xaotg 1o kvplov 'Inoov ped’
vuwv. ‘H dyann pov peta mavtwv dpov
é&v Xototw 'Inoov.

THE EPISTLE

1 Corinthians 16:13-24

How manifold are your works Lord, You have
created everything in wisdom

Bless the Lord, O my soul

The Reading is from Paul’s first letter to
the Corinthians

BRETHREN, be watchful, stand firm in
your faith, be courageous, be strong. Let
all that you do be done in love. Now,
brethren, you know that the household of
Stephanas were the first converts in
Achaia, and they have devoted them-
selves to the service of the saints; I urge
you to be subject to such men and to
every fellow worker and laborer. I rejoice
at the coming of Stephanas and Fortuna-
tus and Achaicos, because they have
made up for your absence; for they re-
freshed my spirit as well as yours. Give
recognition to such men. The churches of
Asia send greetings. Aquila and Prisca,
together with the church in their house,
send you hearty greetings in the Lord. All
the brethren send greetings. Greet one
another with a holy kiss. I, Paul, write this
greeting with my own hand. If any one
has no love for the Lord, let him be ac-
cursed. Our Lord, come! The grace of the
Lord Jesus be with you. My love be with
you all in Christ Jesus. Amen.

Andotodro éoxouévng Kvoitakng

IMoaewv vy’ 25-32

Next week’s epistle reading:
Acts 13:25-32

TO EYAITEAION

MatBaiov ka’ 33-42
Eirev 6 Kvgtog v mapaBoArv
TavTNV"AvOQWTOG 1)V 0ik0deOTTOTNG GOTIC
épuTevoev aumeAwva kat Goaypov avT@
TeQLEOMKEV Kol QLEEV EV VT ANVOV Kol
WKODOUNOEV TTUEYOV, Kol €E£€D0TO avTOV
Yewoyolig, kat amedrjunoev. ‘Ote ¢ fyyloev
0 KALQOG TWV KAQTWV, ATéTTEAEV TOVG
d0VAOLE AVTOV TEOG TOVG YEwQEYOUS Aaf3elv
ToL¢ KapmoLg avtov. Katl Aafdvteg ol
YewQEYOL ToUG dDOVAOVS AUTOD OV HEV
£depav, OV 0¢ améktevay, Ov 0¢
éABoPoANoav. ITadALY dméotellev dAAovg
dOVAOUG MAglOVAG TV TEWTWV, KAl
énoinoav avtoig woavtwe. “Yotepov de
ATEOTELAEV TTQOG AVTOVE TOV VIOV AUTOV
Aéywv, 'Evroamoovtal tov viov pov. Ot &

YewoYOL DOVTES TOV VIOV elmov €v éavtolg,
OvUtog €0TLv 6 KATNQOVOLOG: DeDTE
ATOKTEIVWUEV AVTOV KL OXWUEV TTV
KAnpovopiav avtov. Kat Aafdévteg avtov
eE€Parov EEw TOUL auTteEA@VOG Kol
améxtewvay. ‘Otav ovv €AO1 0 kVELOG TOD
AUTEAWVOG, T TOW|OEL TOIG YEWQYOLG
gxelvoigiAéyovov avt, Kakovug kakdg
ATOA£0EL AVTOVG, KAl TOV AUTTEAQVA
ExdwoeTal AAAOLS YeWQYOLS, OITLVEG
ATIOOWOTOVOLV AVTQ TOVS KAQTIOUG €V TOLG
Kkapolc avtwv. Aéyel avtoig 6 'Inoovg,
Ovdénote avéyvwrte v tals yoadals,
AiBov Ov amedokipaoav ol 0lkodopovvTeg
oUtog éyevnOn eig kedpaAnv ywviag: moaoa
Kvplov eyéveto altn, kal €éotv OavuaoTt)
&v opOaApoic Npav;

THE GOSPEL

Matthew 21:33-42
The Lord said this parable, "There was a
householder who planted a vineyard,
and set a hedge around it, and dug a
wine press in it, and built a tower, and let
it out to tenants, and went into another
country. When the season of fruit drew
near, he sent his servants to the tenants,
to get his fruit; and the tenants took his
servants and beat one, killed another,
and stoned another. Again he sent other

servants, more than the first; and they
did the same to them. Afterward he sent
his son to them, saying 'They will respect
my son.' But when the tenants saw the
son, they said to themselves, 'This is the
heir; come, let us kill him and have his
inheritance.' And they took him and cast
him out of the vineyard and killed him.
When therefore the owner of the vine-
yard comes, what will he do to those ten-
ants?" They said to him, "He will put
those wretches to a miserable death, and
let out the vineyard to other tenants who
will give him the fruits in their seasons."
Jesus said to them, "Have you never read
in the scriptures: 'The very stone which
the builders rejected has become the head
of the corner; this was the Lord's doing,
and it was marvelous in our eyes?""

Next week’s gospel reading
Magxov ¢’ 14-30

EvayyéAiov éoxouévng Kvotakng

Mark 6:14-30




